Príloha č. 1

k nariadeniu vlády č. …/2005 Z. z.

Základné požiadavky

Meradlo musí byť z metrologického hľadiska dostatočne chránené tak, aby všetky zainteresované strany mohli mať plnú dôveru vo výsledok merania a musí byť navrhnuté a vyrobené na čo najvyššej kvalitatívnej úrovni z hľadiska technológie merania a zabezpečenia údajov merania.

Táto príloha rieši požiadavky, ktoré musia meradlá spĺňať a podľa potreby sú ešte doplnené o osobitné požiadavky na meradlá v prílohách MI-001 až MI-010, ktoré sa bližšie zaoberajú určitými aspektmi všeobecných požiadaviek.

Riešenia prijaté na základe požiadaviek musia zohľadňovať zamýšľaný účel použitia meradla a  jeho predvídateľné zneužitie.

Definície

Meraná veličina veličina, ktorá je predmetom merania.

Ovplyvňujúca veličina veličina, ktorá nie je meranou veličinou, ale ovplyvňuje výsledok merania.

Pracovné podmienky sú hodnoty meranej veličiny a ovplyvňujúcich veličín tvoriace pre meradlo bežné pracovné podmienky.

Rušenie ovplyvňujúca veličina, ktorej hodnota je v rámci medzí špecifikovaných v príslušnej požiadavke na meradlo, ale mimo rámca jeho pracovných podmienok. Ovplyvňujúca veličina je rušením, ak nie sú pre túto veličinu určené pracovné podmienky.

Kritická hodnota  zmeny hodnota, pri ktorej je zmena výsledku merania považovaná za neželanú.

Materializovaná miera meradlo, ktoré je určené na trvalé reprodukovanie alebo poskytovanie jednej alebo viacerých známych hodnôt danej veličiny.

Priamy predaj obchodná transakcia ak:

a) výsledok merania slúži ako základ pre stanovenie ceny,

b) aspoň jedna zo strán zúčastnených na transakcii je spotrebiteľ, alebo účastník, ktorý si vyžaduje podobný stupeň ochrany,

c) všetky strany zúčastnené na transakcii akceptujú výsledky merania na danom mieste a v danom čase.

Klimatické prostredie podmienky, v ktorých sa meradlá môžu používať. Distribučná spoločnosť dodávateľ elektrického prúdu, plynu, tepla alebo vody.

Požiadavky

1. Dovolené chyby

1.1
Pri predpísaných pracovných podmienkach a bez vplyvu rušenia nesmie chyba merania prekročiť hodnotu najväčšej dovolenej chyby ustanovenú v osobitnej prílohe pre daný druh meradla.

Ak nie je ustanovené inak, vyjadruje sa najväčšia dovolená chyba ako obojsmerná hodnota odchýlky od skutočnej hodnoty.

1.2
Ak meradlo pracuje v predpísaných pracovných podmienkach a pod vplyvom rušenia, požiadavky na jeho funkčnosť sú určené v osobitnej prílohe na daný druh meradla.
Ak sa má meradlo používať v definovanom permanentnom spojitom elektromagnetickom poli, musia byť jeho dovolené vlastnosti počas skúšky vo vyžarovanom elektromagnetickom poli s amplitúdovou moduláciou  v medziach najväčších dovolených chýb. 

1.3
Výrobca určí klimatické, mechanické a elektromagnetické prostredie v ktorom sa má meradlo používať, ako aj zdroj elektrického prúdu a iné ovplyvňujúce veličiny, ktoré by mohli mať vplyv na presnosť meradla, so zohľadnením požiadaviek na meradlo ustanovených v osobitných prílohách.

1.3.1
Klimatické prostredie
Ak prílohy osobitné prílohy MI-001 až MI-010 nešpecifikujú inak, určí výrobca hornú a dolnú hranicu teploty z hodnôt uvedených v tabuľke č. 1 a uvedie, či je meradlo určené pre prostredie s kondenzáciou vlhkosti, alebo bez kondenzácie, ako aj to, či je meradlo určené na umiestnenie  v otvorenom alebo v uzavretom  priestore.

Tabuľka č. 1

	
	Teplotné hranice

	Horná hranica teploty
	30 °C
	40 °C
	55 °C
	70 °C

	Dolná hranica teploty
	5 °C
	– 10 °C
	– 25 °C
	– 40 °C


1.3.2

d) Mechanické prostredie sa delí do troch tried M1 až M3:
M1
Táto trieda platí pre meradlá používané v priestoroch s vibráciami a otrasmi malej intenzity, napr. pre meradlá pripevnené na ľahké nosné konštrukcie vystavené zanedbateľným  vibráciám a otrasom  prenášaným z okolitého prostredia, kde pracujú vŕtacie mechanizmy, búchajú dvere a pod. 
M2
Táto trieda platí pre meradlá používané v priestoroch s významnou alebo vysokou úrovňou vibrácií a otrasov spôsobovaných ťažkými strojmi, vozidlami prechádzajúcimi v tesnej blízkosti, dopravníkovými pásmi a pod.

M3
Táto trieda platí pre meradlá používané v prostredí s vysokou a veľmi vysokou hladinou vibrácií a otrasov, napr. pre meradlá umiestnené priamo na strojoch, dopravníkových pásoch a pod.

e) V súvislosti s mechanickým prostredím je treba brať do úvahy tieto ovplyvňujúce veličiny:

1. vibrácie,

2. mechanické otrasy.

1.3.3

a) Ak v osobitnej prílohe k danému druhu meradla nie je uvedené inak, elektromagnetické prostredie je rozdelené do týchto tried:

E1
Trieda platí pre meradlá používané v priestoroch s elektromagnetickým rušením, aké sa vyskytuje v obytných budovách, obchodných priestoroch a v prevádzkach ľahkého priemyslu.

E2
Trieda platí pre meradlá používané v priestoroch s elektromagnetickým rušením, aké sa vyskytuje v ostatných priemyselných priestoroch. 

E3
Trieda sa vzťahuje na meradlá napájané z batériového zdroja vozidla. Tieto meradlá musia spĺňať požiadavky triedy E2 a nasledujúce doplnkové požiadavky:

1. pokles napätia spôsobený budením okruhu elektrického štartéra spaľovacieho motora,

2. zaťaženie pri prechodovom stave, kedy sa pri chode motora odpojí vybitá batéria.

b) V súvislosti s elektromagnetickým prostredím je treba brať do úvahy tieto ovplyvňujúce veličiny:

1. prerušenie napätia,

2. krátkodobý pokles napätia,

3. prechodové napätie na napájacom a/alebo signálnom vedení,

4. elektrostatický výboj,

5. vysokofrekvenčné elektromagnetické pole,

6. vodivé vysokofrekvenčné elektromagnetické pole na napájacom a/alebo signálnom vedení,

7. preťaženie  na napájacom a/alebo signálnom vedení.

1.3.4
Ďalšie ovplyvňujúce veličiny, ktoré môžu prichádzať do úvahy:

a) kolísanie napätia,

b) kolísanie sieťovej frekvencie,

c) magnetické polia sieťovej frekvencie,

d) všetky také ovplyvňujúce veličiny, ktoré by mohli významne ovplyvniť presnosť meradla.

1.4
Pre skúšky vykonávané podľa tohto nariadenia platia tieto body:
1.4.1
Základné pravidlá pre skúšanie a určenie chýb

Pre každú  príslušnú ovplyvňujúcu veličinu je potrebné preveriť splnenie základných požiadaviek špecifikovaných v bodoch 1.1 a 1.2. Ak v príslušnej osobitnej prílohe k meradlu nie je ustanovené inak, platia tieto základné požiadavky pri aplikácii a vyhodnotení každej ovplyvňujúcej veličiny samostatne pri dodržaní podmienky, že ostatné ovplyvňujúce veličiny sú udržiavané relatívne konštantne na referenčnej hodnote.

Metrologické skúšky sa vykonajú počas alebo po skončení pôsobenia  danej ovplyvňujúcej veličiny podľa toho, ktorá z podmienok platí pre bežný  pracovný stav meradla v prípade, kedy sa predpokladá výskyt tejto ovplyvňujúcej veličiny.

1.4.2
Vlhkosť okolitého prostredia

a) Podľa toho, do akých klimatických podmienok je meradlo určené, zvolí sa skúška na vlhké stabilné teplo bez kondenzácie, alebo skúška na cyklické vlhké teplo s kondenzáciou.

b) Skúška na cyklické vlhké teplo je potrebná, ak je kondenzácia významná, alebo ak  je prenikanie vodných pár urýchľované v dôsledku výmeny vzduchu. Pri nekondenzujúcej vlhkosti je potrebná skúška na vlhké stabilné teplo.

2.
Reprodukovateľnosť
Výsledky za sebou nasledujúcich meraní tej istej veličiny na rôznych miestach alebo rôznymi užívateľmi pri dodržaní všetkých ostatných podmienok musia vykazovať tesnú zhodu. Rozdiel vo výsledkoch meraní musí byť v porovnaní s najväčšou dovolenou chybou malý.

3.
Opakovateľnosť
Výsledky za sebou nasledujúcich meraní tej istej veličiny za rovnakých podmienok musia vykazovať tesnú zhodu. Rozdiel vo výsledkoch meraní musí byť v porovnaní s najväčšou dovolenou chybou malý.

4.
Prah citlivosti a citlivosť

Meradlo musí vykazovať dostatočnú citlivosť a prah jeho citlivosti pre dané merania musí byť dostatočne nízky.

5.
Trvanlivosť
Meradlo musí byť navrhnuté tak, aby si zachovalo adekvátnu stabilitu svojich metrologických charakteristík po  čas určený výrobcom za predpokladu, že je správne inštalované, udržiavané, používané podľa pokynov výrobcu a v určenom pracovnom prostredí.
6.
Spoľahlivosť

Konštrukcia meradla musí byť taká, aby meradlo v čo možno najväčšej miere redukovalo vplyv poruchy, ktorá by viedla k nepresnému výsledku merania, pokiaľ prítomnosť takejto poruchy nie je jednoznačne zrejmá.

7.
Vhodnosť 

7.1
Meradlo nesmie mať žiadne vlastnosti, ktoré by uľahčovali jeho úmyselné zneužitie, pričom je potrebné minimalizovať aj možnosť jeho neúmyselného zneužitia.

7.2
Meradlo musí byť vhodné na dané účely používania, berúc do úvahy praktické pracovné podmienky a za predpokladu, že užívateľ nebude mať nereálne nároky na meradlo v záujme dosiahnutia správneho výsledku merania.

7.3
Distribučné meradlá (meradlá používané distribučnými spoločnosťami pri dodávke elektrického prúdu, plynu, tepla alebo vody) v prípadoch prietokov alebo prúdov mimo kontrolovaný rozsah nesmú vykazovať neprimerané jednostranné chyby.

7.4
Ak je meradlo určené na meranie časovo stálych hodnôt meranej veličiny, nesmie byť meradlo citlivé na malé kolísania  hodnoty meranej veličiny, alebo musí na ne vhodným spôsobom reagovať.

7.5
Konštrukcia meradla musí byť dostatočne pevná a vyrobená z materiálu vhodného na dané účely jeho použitia.

7.6
Meradlo musí byť navrhnuté tak, aby umožňovalo kontrolu jeho metrologických funkcií po uvedení na trh a počas používania. V prípade potreby musí byť súčasťou meradla aj špeciálne zariadenie, alebo softvérový program určený na túto kontrolu. Skúšobný postup sa musí uviesť v užívateľskej príručke.

Ak je meradlo vybavené softvérom, ktorý má aj iné ako meracie funkcie, musí sa dať časť rozhodujúca pre metrologické charakteristiky identifikovať a prídavný softvér ju nesmie neprípustným spôsobom ovplyvňovať.

8.
Ochrana proti zneužitiu

8.1
Metrologické charakteristiky meradla nesmú byť v žiadnom prípade neprípustne ovplyvňované pripojením ďalšieho zariadenia, žiadnou z vlastností samotného pripojeného zariadenia alebo iného diaľkovo pripojeného zariadenia, ktoré komunikuje s meradlom.

8.2
Hardvérová súčasť, ktorá je zásadná pre metrologické charakteristiky meradla, musí byť navrhnutá tak, aby ju bolo možné zabezpečiť. Navrhnuté zabezpečovacie prostriedky musia poskytnúť dôkaz o zásahu.

8.3
Softvér, ktorý je zásadný pre metrologické charakteristiky meradla musí byť jednoznačne identifikovateľný a zabezpečený. Identifikáciu softvéru musí jednoduchým spôsobom umožňovať meradlo. Dôkaz o zásahu do softvéru musí byť dostupný dostatočne dlhý čas.

8.4
Údaje o meraní, softvér zásadný pre metrologické charakteristiky a metrologicky významné  parametre, uložené alebo prenášané, musia byť primeraným spôsobom chránené proti náhodnému alebo úmyselnému zásahu.

8.5
Indikátor distribučných meradiel udávajúci celkové dodané množstvo meranej veličiny, alebo indikátor, z ktorého sa dá odvodiť údaj o celkovom dodanom množstve meranej veličiny,   ktorý ako celok alebo čiastočne slúži ako základ pre výpočet ceny, sa nesmie počas používania dať vynulovať.

9.
Sprievodné údaje k meradlu

9.1
Na meradle musia byť tieto nápisy

a) značka výrobcu alebo jeho meno,

b) údaje o jeho presnosti,

okrem toho, ak je to aplikovateľné
a)  údaje o podmienkach používania meradla,

b) meracia schopnosť,

c) merací rozsah,

d) identifikačné značenie,

e) číslo ES certifikátu o skúške typu alebo ES certifikátu o skúške (konštrukčného) návrhu meradla,

f) informácia o tom, či prídavné zariadenia poskytujúce metrologické výsledky vyhovujú ustanoveniam tohto nariadenia, týkajúcim sa metrologickej kontroly.

9.2
Ak sú rozmery meradla príliš malé, alebo je meradlo príliš citlivé na to, aby bolo možné príslušné údaje na ňom umiestniť, musia byť tieto údaje uvedené na jeho obale, ak existuje, a v sprievodnej dokumentácii vyžadovanej podľa ustanovení tohto nariadenia.

9.3
K meradlu musia byť priložené údaje o jeho prevádzke, pokiaľ meradlo nie je   tak jednoduché, že tieto údaje sú zbytočné. Údaje musia byť ľahko zrozumiteľné a musia, podľa potreby, medzi ne patriť tieto údaje:

a) určené pracovné podmienky,

b) trieda mechanického a trieda elektromagnetického prostredia,

c) horná a dolná teplotná hranica, možnosť kondenzácie vodných pár, umiestnenie v otvorenom alebo uzavretom prostredí,

d) návod na inštaláciu, údržbu, opravy, dovolené nastavenie,

e) pokyny na správnu obsluhu a všetky špeciálne podmienky používania,

f) podmienky kompatibility s rozhraniami, čiastkovými zostavami alebo meradlami.

9.4
Pre skupiny rovnakých meradiel používaných na jednom mieste alebo pre meradlá používané distribútormi nie sú nevyhnutne potrebné samostatné návody na obsluhu.

9.5
Ak nie je v osobitnej prílohe k danému druhu meradla určené inak, hodnota dielika stupnice pre meranú hodnotu musí byť v tvare 1x10n, 2x10n, alebo 5x10n, kde n je ľubovoľné celé číslo alebo nula. Meracia jednotka alebo jej symbol sa vyznačuje v tesnej blízkosti jej číselnej hodnoty.

9.6
Materializovaná miera musí byť označená menovitou hodnotou alebo stupnicou s príslušnou meracou jednotkou.

9.7
Použité meracie jednotky a ich značky musia byť v súlade s ustanoveniami právnych predpisov, týkajúcich sa meracích jednotiek a ich symbolov.

9.8
Všetky predpísané značky a nápisy musia byť zreteľné, nezmazateľné, jednoznačné a neprenosné.

10.
Indikácia výsledkov merania
10.1
Výsledky merania sa indikujú na indikátore alebo na trvalom zázname.

10.2
Indikácia výsledkov merania musí byť zreteľná a jednoznačná a doplnená takými značkami a nápismi, ktoré sú potrebné na informáciu užívateľa o platnosti výsledku. V bežných podmienkach používania musia byť indikované výsledky ľahko čitateľné. Za predpokladu, že nedôjde k zámene s metrologicky kontrolovanými údajmi, je možné znázorniť aj ďalšie údaje.

10.3
V prípade trvalého záznamu musí byť tlač alebo záznam tiež ľahko čitateľný a nezmazateľný.

10.4
Meradlo používané na obchodné transakcie pri priamom predaji musí byť navrhnuté tak, aby pri predpokladanej inštalácii ukazovalo výsledky merania obidvom stranám transakcie. Ak je to z hľadiska priameho predaja zásadné, musí byť na každej potvrdenke poskytnutej spotrebiteľovi prostredníctvom pomocného zariadenia, ktoré nevyhovuje  príslušným požiadavkám tohto nariadenia, primeraná informácia o obmedzení.

10.5
Bez ohľadu na to, či sa dajú údaje distribučného meradla odčítať diaľkovo, musí byť v každom prípade vybavené metrologicky kontrolovaným indikátorom prístupným spotrebiteľovi bez použitia akéhokoľvek nástroja. Údaj na tomto indikátore predstavuje výsledok merania, ktorý slúži ako základ pre určenie účtovanej ceny.

11.
Ďalšie spracovanie údajov pri uzatváraní obchodnej transakcie

11.1
Každé meradlo okrem distribučných meradiel  musí zaznamenávať trvalým spôsobom výsledok merania doplnený údajmi, podľa ktorých možno identifikovať konkrétnu transakciu, ak:
a) sa meranie nedá zopakovať, a

b) sa meradlo bežne používa v neprítomnosti jednej zo strán obchodnej transakcie.

11.2
Okrem toho po ukončení merania musí byť na požiadanie k dispozícii trvalý dôkaz o výsledku merania, ako aj údaje na identifikáciu danej transakcie.

12.
Posudzovanie zhody

Meradlo musí byť navrhnuté tak, aby umožňovalo  posúdenie jeho zhody s príslušnými požiadavkami tohto nariadenia.
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